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A házszabályrevizió parancs
Debrecen, szept. 13.

A koalíció tagjainak régi szokása, hogy 
minden alkalommal elmondják: miért ne ob­
struálhatnának ők is, holott ellenük obstruált 
a király.

Ezt jelentette ki többek között Batthány 
Tivadar gróf is a debreceni népgyiilésen. — 
Ezt a mondást mégis annyiban szokta egy 
kis változatosság mezébe öltöztetni, hogy né­
ha a katonai vívmányokra, néha az önálló — 
bankra alkalmazza. Mindakét alkalmazásban 
sántít. A királynak nem kellett az ő katonai 
vívmányaikat megobstruálnia, mert hiszen 
azokat a paktumban maguk kikapcsolták. A 
bankot pedig pláne nem kellett a királynak 
megobstruálnia, mert maguk Batthyányék gon 
doskodtak raról, hogy a képviselőházuk ne 
hozozn róla határozatot, sőt memorandum­
ban iölkinálkoztak bankterminus nélkül.

Tulajdonképen roppant unalmas már 
ezerszer helyreállítani az igazságot azzal a 
mondással szemben is, hogy a király a koalí­
cióval 1906-ban úgy állapodott meg, hogy 
előbb a választójog jön, a katonai kérdést pe­
dig a népparlament fogja elintézni. Éppen 
megfordítva van. A koalíció 1906-ban a pak­
tumban vállalta a létszámemelést és csak az­
után mint utolsó föladatot vállalta a választó­
jog reformját. Ha Batthyány gróf oly bátran 
vádolja a sajtót hazugsággal, hát bizony ille­
nék neki is a tények után nézni.

Abból a mondásból is elég volt, hogy a

munkapárt nem mondotta meg előre, milyen 
lesz a védőreform. Megmondta, hogy olyan 
lesz, mint a Koalícióé lett volna. Olyan, mint 
amilyent most Batthyány védelmezne, ha — 
Lukács memorandumát történetesen elfogad­
ja a király. A fődolog, hogy a Héderváry-kor 
mány nem tagadta le , hanem bejelentette a 
véderöreformot választás előtt. Ha a gróf ur 
feledékeny, figyelmeztetjük, hogy — ők ezt 
a kvótaemeléssel annak idején nem tették . . .

A részletek küllőmben mellékesek. Ez a 
beszéd csak abban külömbözik a többitől, hogy' 
éles hangon foglalkozik egy esetleges házsza­
bályrevizió lehetőségével. És erről ugyanazt 
mondja Batthyány, amit egy bécsi lapban elő­
zőleg megirt. Azt mondja, ha a kormány ház­
szabály re víziót csinál, akkor az házszabály­
sértés és ami határozat ezen az alapon létre­
jön, azt ő nem fogja törvénynek tekinteni, ha­
nem izgatni fog ellene és a hadsereg ellen, a 
melynek javára az a határozat szólna. íme 
Batthány Tivadar gróf véres kardja a házsza­
bályrevizió és a hadsereg ellen . . .

A gróf urnák természetesen megint nincs 
igaza. Fölöslegesen dörgeti temperamentumos 
zivatarait. Ezekke’ ugyan nem érdemes lelke­
sen feltüzelt hallgatóit — fölkelteni. Mert elő­
ször is erőszakos házszabályrevizióra nem 
gondol senki. Másodszor pedig nem az lenne 
a házszabálysértés, ha az obstrukció lehető­
sége kikiiszöböltetnék, hanem éppen az ob- 
struálás sérti a házszabályt. A képviselőház 
szabályainak az 1848-iki IV. t.-c. 10. szaka­
sza adja meg a törvényes alapot. Ez a szakasz 
pedig azt mondja, hogy a törvényhozás házai

maguk készítenek maguknak szabályokat „a 
tanácskozáshoz szükséges csend és rend biz­
tosítására.“ A házszabály tehát csak annyi­
ban törvényes, amennyiben ezt a célt, a ta­
nácskozási rend biztosítását szolgálja. Tör­
vényellenes a cél megakadályozása. Törvé­
nyes az akadályok elhárítása. Az olyan ház­
szabály, mely nem a tanácskozás rendjét, ha 
nem annak lehetetlenségét biztosítja, törvény 
ellenes és megszüntetése nem erőszak lenne, 
hanem törvényes intézkedés. A törvény csak 
azokat védi, akik megtartják. Akik megsze­
gik, azok más törvények, a büntetőtörvény — 
vagy az erkölcsi törvények sújtó ökle alá ke­
rülnek. Azért pedig, mert valamely fennálló 
törvénnyel évtizedekig visszaéltek, ez a visz- 
szaélés nem lett jogszokássá. Az csak vissza­
élés maradt, melyet tűrni törvényszegés és 
megszüntetni törvényes parancs. Az obstruk­
ció a negyvennyolcas törvényen alapuló ház­
szabályokkal való visszaélés. Lehetetlenné té­
tele csak a törvény hatályát állítja helyre és 
igy nem egyéb, mint a törvény végrehajtása. 
Mert a törvény nem az obstrukciónak, hanem 
a tanácskozásnak és határozatainak biztosí­
tását követeli.

Konfliktus Tripolisz miatt. Berlinből 
táviratozák: Olaszország minden áron meg 
akarja szerezni Tripoliszt és az olasz kormány 
60 millió lírát ajánlott fel a portának, ha elis­
meri az olasz protektorátust. Hir szerint Fran 
da- és Oloszország támogatja követeléseit — 
Konstantinápolyban minisztertanács volt, mely 
elhatározta, hogy katonai kormányzót küld 
Tripoliszba.

Félreértés.
Irta: R. Rónay Mária.

Felhevülten — nem annyira a játéktól, 
mint inkább a szép asszony halk, de annál 
határozottabban hangzó ígéretétől — dob­
ta le a zsakettjét és kezdett öltözködni.

Gondosan, jnint egy primadonna, a ki 
a riválistól elhódított udvarlót várja magá­
hoz, kínos válogatás közt, végre megállapo­
dott nyakkendője színében, a kézelő gom­
bok cserélésében.

Zsebkendőt illatosított, körmeit fénye­
sítette. Idegeskedett, kapkodott. — Rendet 
akart csinálni és mindent felforgatott. — A 
minek nem találta helyét, bedobta az inas 
szobájába.

Végre elkészült. A fantasztikus szinti 
és alakú kis selyem párnákat — dőre asz- 
szonyszivek vallomásait — a heverőn el­
rendezte és zugó fejjel konstatálta, hogy 
rend van.

Cigarettára gyújtott, de csak félig 
szívta el. Nem Ízlett sehogy sem. Eldobta. 
Aztán csengetett az inasának és megparan­
csolta, hogy senkit be ne bocsásson. A fiú 
értelmesen intett és kiment.

Végig hevert a chaise-longunon, sze­
mét lehunyta; igy jobban esett a gondolko­
zás. Vigyázott, hogy a nyakkendője félre 
ne csuszszon, haja lefésülve maradjon. Cso­
dálkozott önmagán, hogy ilyen aprólékos 

dologra tud most figyelni. Lassan elkezdett 
ábrándozni.

Elégtételnek vette a sorstól, hogy vég­
re meghódította azt az állhatatos, szép asz- 
szonyt és ma, most. nemsokára — ölelheti, 
csókolhatja. Mert eljön, el kell jönnie hozzá. 
Megígérte. — Eléggé vágyakozott a hosz- 
szu, unalmas nyáron át; inig a nő fürdőn 
volt és nem adott életjelt magáról.

Az asszony pedig, — az az „állhata­
tos“, inig a tenniszgrundtól lakásáig ért, lé­
pésének páros voltától tette függővé — 
ballépését.

Azt mondotta magában: ha páratlan a 
szám hazáig, akkor nem megyek.

Számolta: egy, kettő három, — tízig és 
újra. Ahogy igy háza kapujáig ért, elébe 
szaladt kicsi leánykája, átfogta szép mamá­
ja térdeit és összegyűrte kicsi ökleivel a 
játék alatt is gondosan őrzött fehér vászon­
szoknyáját. Hirtelen elfelejtette a számot a 
mama és lehajolt, hogy kis gyermekét meg­
csókolja.

A német leány mindjárt újságolta: szá­
molni tanult a babus. Babus kezdte: egy . . . 
kettő . . . három . . . négy. Most eszébe jutott 
a szép mamának a páros szám és a hozzá 
fűzött feltétel.

Babus számtani tudománya bonbonnal 
lesz jutalmazva, amit rögtön végrehajt. En­
gedélyt ad, hogy a kisasszony viheti a ki­
csit a cukrászdába.

Okos asszony; — mégis milyen babo­
nás! — Kineveti önmagát; de már készülő­
dik a találkára.

Igen! El fog menni; — el kell mennie!

Úgy érzi, hogy nagyon szereti azt a férfit 
és boldog akar lenni. Most nem gondol a 
kötelességeire, hírnevére; — még eszébe 
sem jut, hogy féljen a férjétől, ö jmegy, — 
lesz, ami lesz!

Szive gyorsabban ver, keze egy kicsit 
reszket, mig a tükör előtt rendezi haját és 
látja arca szokatlan pirosságát.

— Ö is parfiimözi magát, kezet mos, 
körmöt fényesít, kalapot tesz gyönyörű fe­
jére, keztyüt húz és megy.

Rövid az ut, bár épp elég a meggondo­
lás idejére. De ő most nem gondol, hanem 
ész nélkül siet és majdnem rohanva ér a ka­
pu alá, ahol a férfi lakik.

Aztán — látszólag nyugodtan — lassan 
számlálva a lépcsőfokot (mosolygott osto­
ba hóbortján) ment fel . . . fel két emeletet, 
mig a férfi lakásának ajtaja elé ért, ahol 
megütődve lát egy inasforma legényt, hihe­
tetlenül rövid szivarvéggel a szájában.

Úgy tett, mintha észre sem venné és 
egyenesen — bár reszkető térdekkel — tart 
az ajtó felé.

Az inas kiveszi bajusza alól a szivar- 
maradványt és minden köszönés nélkül 
csak ennyit mond:

— Nem lehet. — nem szabad, — gaz­
dám parancsolta!

Az asszonnyal forog a világ. Szédül. 
Oda kell támaszkodnia a falhoz, hogy össze 
ne essék. Szégyenli magát az inas előtt és 
lassan, tántorogva lefelé indul.

Haza érve dühre változott szégyenérze-
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Névszerinti és semmi más.
A képviselőház ülése.

A tegnapi egy beszédes nap után az el­
lenzék ma megint névszerinti szavazások­
kal húzta ki az ülést, amivel Justhék a Kos- 
suth-pártot akarták megbosszantani.

Parlamenti körökben ugyanis nem ti­
tok, hogy az ellenzék körében már nemcsak 
a választási reformra nézve térnek el a vé­
lemények, hanem a legutóbbi napokban a 
véderőreform elleni harc taktikájára nézve 
is összekülönböztek. A Kossuth-párt ugyan­
is a közös vitarendező bizottságban több 
kísérletet tett arra nézve, hogy a névsze­
rinti szavazások helyett a képviselőházban 
túlnyomóan érdemi vita folylyon. Ezt az 
álláspontot azonban a Justh-párti ellenzék 
miatt érvényre juttatni nem sikerült, nyil­
vánvalóan azért, mert a Justh-pártnak min­
den oka megvan arra, hogy az érvek har­
cától visszariadjon. Újabban a pártonkivtili 
48-as ellenzékiek is elfordultak a Justh-párt 
taktikájától. Hogy pedig a néppárt támoga­
tására a Justh-párt nem számíthat, bizonyít­
ja az a feltűnést keltett esemény, hogy Za- 
lamegye közgyűlésén a néppárti tagok mint­
egy ötvenen az obstrukció ellen foglaltak 
állást.

Tudósításunk az ülés lefolyásáról a kö­
vetkező:

Kabós Ferenc alelnök fél tizenegy óra­
kor nyitja meg a mai ülést.

Bemutat egy sereg feliratot, melyeknek 
hovautalása tekintetében az elnöki előter

törvény elleni merénylet, (derültség a Jobb- "^^hutÄ

Mikosevits Kanut állandóan közbeszól, milliós kölcsönt községi kölcsönből 96-os 
úgy hogv elnöki rendreutasításban része- • árfolyam, 4 és fél százalékos kamat, ossze- 
ugy, négy ^ ! sen 5.3 százalék amortizacios törlesztésre

Kun Béla előterjeszti interpellációját, a ötven évre megadni. A gazdasági bizottság 
mpivet kindtflk a miniszterelnöknek. í azt javasolta, hogy kérjenek 14 napi halasz-

Györffy Gyula: A közös hadügyminisz-j tást, hogy esetleg olcsóbb kölcsönt keres-
ter lemondásának körülményei tárgyában senek. , .. . ,
interpellálja a miniszterelnököt. Ismerteti I Zador Lajos kir. tanácsos kijelentet- 
ezen ügyben már régebben előterjesztett in-1 te, hogy az ajánlatot örömmel kell megra- 
terpellációját és a miniszterelnöknek erre; gadni, mert annál olcsóbbat kapni nem le­
adott válaszát, mely szerint a miniszterelnök j bet és a közel jövőben kilátás sincs arra, 
nem tudott semmit a hadügyminiszter le- j hogy kaphassanak. A pesti nagy bankok 
mondásának kulisszatitkai körül történtek- j kartelben vannak, ezt az ajánlatot is csak 
ről és minden kombinációt, mely ehez fűző- ] az egyház irány jóakaratból tettek meg 
dött, mendemondának nyilvánított. Azótaj mert ma mar 95-os árfolyamra adnak csak 
pedig a lemondás befejezett ténynyé vált és: pénzt. Hosszasan és behatóan foglalkozott 
kiderült, hogy mindenki jobban volt infor- az ajanlat előnyeivel s rámutatott arra, hogy 
máivá, mint a miniszterelnök. > a bankok Storno dijat sem követelnek, ha

Előterjeszti ezután interpellációját, me- ‘ valamelyiküknél csinálják meg a konver- 
lyet Kiadtak a miniszterelnöknek. j ziót, ami pedig a kartel megszűnésével azon

Az elnök a napirend-javaslat előterjesz- nal be fog következni. Azután annyira meg-
tése után 
zárta.

az ülést negyed 2 órakor be­

Az egyház bérpalotája.
A presbitérium ülése.

A debreceni re/ormátus egyház pres­
bitériuma ma tartotta meg ülését, amelyen 
a bérpalotának fontos és régen húzódó ügyét 
intézték el a kölcsön végérvényes megsza­
vazásával. Még a vállalati munkák kiadása 
van hátra s igv remélni lehet, hogy az épí­
tést annyi káros késedelem után végre meg 
lehet kezdeni és pedig még ez évben. A 
mai gyűlésen a kölcsönre tett ajánlatok el­
fogadása fölött határozott a presbitérium,

I igen helyesen azt az álláspontot emelte ér-1 
hovautalása tekintetűben az emoKi eioter-; vényre, hogy az év közepén tett ajánlatot,1 
jesztessel szemben Jaczko Fal n ^y amejy a maj viszonyok közt elérhetetlenül
esetben ellenmditvanyt terjeszt elő, melyek­
re nézve az ellenzék névszerinti szavazást 
és annak a következő ülésre való halasztását 
kéri.

Az elnök ebben az értelemben intéz­
kedik.

Az interpellációs
után következtek napirend szerint a név­
szerinti szavazások, amelyek után a Ház át­
tért az interpellációkra.

Kun Béla előre megfontolt sajtóüldözést 
lát a Nap cimii újság ellen indított hajszá­
ban. A XX. század szégyene a 48-as sajtó­

becsülik az egyházat és emelik bornitását, 
hogy még be sem kebelezik a kölcsönt, a 
mivel szintén nagy összegű illetéket taka­
rítanak meg az egyháznak. Ajánlja, hogy 
ne kérjenek halasztást, mert akkor a ban­
kok nem tartják fenn ajánlataikat.

Ilyen értelemben szólalt fel Márton Im­
re, aki a határozati javaslatot is benyújtot­
ta, Márk Endre udvari tanácsos, Kola Já­
nos dr„ Márton Kálmán, Fráter Imre és Kar­
dos László és Kovács József főgondnok, aki 
körültekintésre intette a presbitériumot.

Végül névszerinti szavazással, 36 sza­
vazattal egyhangúan kimondta a presbité­
rium, hogy az ajánlatot elfogadja.

(Egyéb ügyek.)
Egyhangúan megválasztotta azután a 

presbitérium Boér Károly segédlelkészt má­
sodik tanítói lelkészszé azzal, hogy köteles

____ ______  .... ... , ellátni a homokkerti istentiszteleteket is._
a mai viszonyok közt elérhetetlenül | Végül néhány gazdasági bizottsági je- 

kedvező, elfogadja, azzal az indítvánnyal leütés és kérvény elintézése után az ülés 
szemben, hogy halasztást kérjenek az aján- [ este hat órakor vég,et ért.

te és a szó szoros értelmében: letépte ma­
gáról a ruhát.

Másnap — mintha a tegnapi nap kiesett 
volna számára az évből, — megjelent a ját­
szóhelyen, mert bizton hitte, hogy a férfi 
nem lesz többé ott.

.Csalódott! — ott volt! — Mikor meg­
látta az asszonyt, egyenesen elébe sietett, 
mint rendesen szokta és mig a pályához ér­

latot tevő pénzintézetektől. Ez a halasztás 
azt is jelentette volna, hogy vízbe esett vol­
na az építés terve hosszú időre, vagy pe­
dig az építési kölcsönt olyan drága áron 

könyv felolvasása genett volna megszerezni, hogy az kétsé- 
° np'r-1 gessé tette volna bérház jövedelmező­

ségét.
A presbitérium üléséről különben az 

alábbi részletes tudósítás számol be:
(A bérpalota nagykölcsöne.)

Délután négy órakor nyitotta meg az 
ülést Dicsőfi József lelkészelnök és Kovács 
József főgondnok.

Napirend előtt fölolvasta Somogyi Pál 
főjegyző Baltazár Dezső dr. püspöknek vá­
laszát a presbitérium ama megkeresésére, 
hogy közölje, mikor foglalja el a lelkészi 
állást.

Baltazár Dezső dr. hálás köszönettel fo­
gadja a meghívást s bejelenti, hogy lelkészi 
állását ez év október 1-én foglalja el, bemint renuesen s/ajaui c» mis « ^i- - „ - , .... , , . . ., , ’ ....

tek, a férfi visszafojtott indulattal, majdnem koszonto beszedet pedig, tekintettel a föl-* . . 1 I Ln /'Col/- nl/ÍAnoi* Kadurván, tele keserűséggel, tompított han­
gon kérdezte tőle, hogy miért hagyta vár­
ni, — hiába várni tegnap, miért Ígérte és 
miért üz gúnyt vele.

A nő először megütközve és értelmet­
lenül nézett a szemébe, aztán — egy szem- 
pillantás alatt mindent megértve: elkezdett 
kacagni és kacagott, hogy a köny kicsor- 

szeméből

halmozódott ügyekre, csak október hó 
22-én tartja meg. Miután a presbitérium ör 
vendetesen tudomásul vette a bejelentést, 
Somogyi Pál megkezdte a bérpalota ügyé­
nek ismertetését. Tudomásul vette a pres­
bitérium, hogy az egyházmegyei közgyűlés 
október 5-én ül össze s akkor fogja jóvá­
hagyni az 500000 koronás újabb kölcsön 

j felvételére vonatkozó határozatot. Kimond
dúlt a szeméből. I ta azután a presbitérium, hogy a Debreceni

A férfi azt hitte, hogy ot neveti ez az . . .. •r,.|,nrA|,n.in,.4;,ir as -ravarzv as Hitpl nnv. sarkon fordult és otthagyta szó, Lho 1 akarekpenztar es lakarék es Hitel-asszony, sarkon fordult és otthagyta szó, 
köszönés nélkül. — Odahaza nyugodtan pró­
bált utánagondolni az érthetetlen finálénak

egylet ajánlatát, amely szerint hajlandók 
váltókkal szemben 200000—200000 korona

és mäidnein tombo,« düdébm, —i^i Ä
hogy mindennek o az oka, no meg az er- .................... ■ ••
telmes személye körüli Jánosa.

Az asszony pedig visszanyert nyuga­
lommal, mosolyogva magában, azon elmél­
kedett, hogy a boldog illúziónak a megélő­
je a legkisebb véletlen: a nevetséges szi­
tuáció

egy és negyed százalék kantat mellett két 
évre, kiadták tárgyalás végett a gazdasági 
bizottságnak azzal, hogy az elnökség az 
építés rnegkezdhetése érdekében a pénzt 
vegye fel.

A két milliós nagy építkezési kölcsön
Csak az inas csodálkozott értelmetle-! ügyében a Pesti Magyar Kereskedelmi 

nül, amikor gazdája egy előre nem sejtett Bank, a Magyar Jelzálog Hitelbank és
pofonnal képen felejtette, I Hazai Első Takarékpénztár együttes aján-

A debreceni Vitális.
Hét rendőr egy betörő ellen.

A debreceni rendőrség ma egy vesze­
delmes betörőt fogott el, aki jól ismert alak­
ja a debreceni rendőrség fogházának s aki 
ma erősen fenyegetőzött, hogy Debrecen 
Vitális Imréje lesz és kipusztit mindenkit, a 
<i útjába akad. A veszedelmes ember Ju­
hász Sándor debreceni munkanélküli csa­
vargó, aki vakmerő természetéről és nagy 
erejéről hires a betörő világban. — Juhász 
Sándor legújabb dolgai furcsa módon jutot­
tak tudomására a rendőrségnek.

Tegnap éjszaka ugyanis letartóztattak 
egy Molnár Zsigmond nevű hajdúböszörmé­
nyi csavargót, akit a rendőrbiróság már ré­
gebben kitiltott Debrecenből. A letartózta­
tott notórius tolvaj, akinél 145 korona kész­
pénzt találtak. A vallatásnál azután elmond­
ta Molnár, hogy a pénzt egy másik tolvaj­
tól, Juhász Sándortól lopta el, aki viszont 
ezt a pénzt is valahol lopta.

Közben értesült a rendőrség, hogy Ju­
hász Sándor egy külvárosi korcsmában 
iszik s mindenütt fenyegetőzik, hogy Vitá­
lis lesz belőle s mindenkit lelő. A rendőrség 
azonnal intézkedett, hogy Juhászt tartóztas­
sák le, de mire a korcsmába értek a rend­
őrök, ahol Juhász ívott, a Vitálisnak készü­
lő betörő nem volt ott. Juhász ugyanis, a 
mikor már alaposan teleitta magát, elment 
a Bészler és Dávid-féle vaskereskedésbe és 
ott ötven koronáért egy fegyvert és töm 
töltényt vásárolt. A fegyverrel azután ki­
ment a Csigekerti .szőlőkbe, hogy megijesz* 
sze az őt esetleg üldöző rendőröket. I*«

.
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lövést tett, amikor észrevette őt a rendőr- 
őrszem. De miután már sötét volt s a rend­
őr egyedül nem akarta megtámadni a nagy 
erejű fegyveres rablót, betelefonált a köz­
pontba, ahonnan Dobos József rendőrbiztos 
öt legénnyel ment ki a csigekerti szőlőkbe. 
Akkorra már elhallgattak a lövések. — A 
rendőrök óvatosan nyomultak előre s hosz- 
szas keresés után megtalálták Juhászt az 
egyik szőlőtőn alva. Mellette feküdt a töl­
tött fegyver felvont ravaszszal. Arendőrök 
rávetették magukat a betörőre, erős küz­
delem után megkötözték és igy behozták a 
rendőrségre.

Juhász itt hetykén viselkedett és a ná­
la volt pénz eredetére csak annyit mondott, 
hogy egy szénbányában dolgozott és ott ke­
reste. Arra a közlésre, hogy Molnár Zsiga 
lopta el a pénzt tőle, ezt mondta:

— Szégyellem, hogy egy betörőtől is 
lopnak. És még hozzá egy másik tolvaj!

Juhászt a kihallgatás után bekísérték a 
rendőrség fogházába. Ez az ember volt az, 
aki ez év tavaszán öcscsével és két társá­
val feltörte a Dobos-pavillon jégvermét, on­
nan több hordó sört, sonkát, sajtot, szalá­
mit lopott, azokkal az erdő sűrűjébe húzó­
dott és ott evett-ivott a lopott holmikból. De 
itt is elaludt s ekkor egyik társa meg­
lopta.

A presbiteriánus 
világszövetség Debrecenben.

Előkészületek a vendégek fogadására.
Pénteken délelőtt 11 óra 40 -perckor — 

Szatmár felől egy sereg vendég érkezik Deb­
recenbe: az egyetemes presbiteriánus világ- 
szövetség képviselői Nagybrittániából, Kana­
dából és egy közülük Svájcból. A messze vi­
lágból jövő vendégek méltó fogadására nagy 
ban készül az egyházkerületünk, a város, a 
debreceni református egyház és a főis­
kola.

Nagyjából már össze is állították a fogad­
tatás és ellátás programmját, melyet teljes 
részletességében holnap fogunk közleni.

A vendégeket a vasúti állomásnál Degen 
leld József gróf egyházkerületi főgondnok fo 
gadja angol nyelvű beszéddel. Utána a főis­
kolai énekkar énekli el az angol himnuszt.

Az egyházkerület által a Roval-vendég- 
lóben adandó ebéd után a kollégiumba men­
nek fel a vendégek, ahol Csiky Lajos mond an 
goi nyelvű imádságot, majd a vendégek közül 
beszél nehány az ifjúsághoz s innen a díszte­
rembe mennek át, hol a kántus éneke után Fe- 
rcnczy Gyula dr. akadémiai igazgató üdvözli 
magyarul a vendégeket, majd újra Csiky La­
jos tart hozájuk kissé hosszabb angol nyelvű 
beszédet, melyben főként a kollégium jelen ál­
lapotát ismerteti. Beszédére néhány vendég 
fog válaszolni és végül ismét a kántus énekel.
, te a vacsorát ugyancsak a Roval vendéglő­
ben Debrecen városa adja.

Másnap, szombaton reggel 8 órára a 
Nagytemplomba mennek a vendégek, ahol K. 
fotli Kálmán lelkész mond magyar nyelvű 
imádságot. Ezután az egyházi tanácsterembe 
mennek át (közben valószínűleg lefényképez- 
tetve magukat); itt Dicsőfi József lelkészeinek 
üdvözli őket magyar nyelven, megismertetvén 
veink debreceni református egyházunk jelen 
állását. Majd tiáhánv egyházi épületet és in­
tézményt keresnek föl a vendégek, úgymint: 
az ái templomot, a felső leányiskolát s az is- 
Dotaly telepet. Ebédet e napon az egyház ad 
a vendégeknek a már kétszer is említett ven­
déglőben.

Megjegyzendő, hogy a magvar beszédek

nek angolra és az angol beszédeknek magyar 
ra fordításáról tolmácsok utján történik megfe 
lelő gondoskodás.

1 városi nyila Meto.
Csűrös Ferenc dr. könyve.

Mély hálával és megilletődéssel köszönt­
őik Debrecen város nemes tanácsát s elisme­
réssel annak minden egyes tagját, mert az a 
megértés, mellyel érdemesnek találta, hogy 
kulturtörténelmünk egyik legjelentősebb erő­
forrása: a debreceni nyomda története meg- 
irassé-k, azt mutatja, hogy ez a város ma is a 
Huszár Gálok teremtő lelkének a szárnyán 
repül s amit Kölesért Sámuel. „Arany Alma“ 
című munkája ajánlásában előirt, nem lett el­
röppenő szó, hanem az utódok vérében vált 
létfenntartó szükséggé.

„A könyvnyomtató betűk, noha némák, 
de mégis hangosabban kiálthatnak az Isten né­
pének füleiben a leghangosabban kiáltó taní­
tónál,“ — iria 1673-ban a néhai való bölcses 
séges, uagvagvu Kölcséri Sámuel.

A kutató történetíró pedig magáll a múl­
tak pitvarában s amig tekintetét megsárgult 
felírások és kifakult Írások között végigjártat­
ok' dobbanó szívvel és feszült agyszállal veti 
fel a kérdést, meddig haladtunk e ponttól s 
varion á századok homokórára nem volt e 
száll óbb, mértföldtől röppenőbb. semmint az 
utódok előrevágyó, feltörekvő munkája — az 
ősök ^tengernyi bölcsességétől?!

És itt megnyugvással lépünk a jubiláns 
irás erős tollú, biztos szemű itélőbiráia mellé, 
aki azazl vezeti be nagymüvészettel és erős 
gerinccel Írott müvét, hogy ha visszatekintünk 
Három százötven éves múltúnkra, hatalmas 
fejlődés rónaságát látjuk, inelven az utódok 
békében és háborúban egyforma buzgalom­
mal és kitartással jutnak előre: a lelkiisme- 
retszabadság és a felvilágosodás zászla­
jával.

Ott látjuk az első könyvn vom tatót: Hu­
szár Gált. a tudós papot, a kálvini vallás ül­
dözött menekültjét, aki Kassáról futtában — 
1560-ban hozza magával az első debreceni 
sajtót, hogy azon életet adjon a „magyar Kál­
vin“ Méliusz Péter legelső nyomtatott Írá­
sának. az 1561-ben megjelent első vallásos 
munkának, melyet Pál apostolnak a Colossa- 
beliekhez intézett leveléről irt.

E perctől kezdve a debreceni nvomda — 
munkája és a magyar kultúra fejlődése iker­
testvérek lettek s napjainkig, a Csűrös Fe­
renc dr. magas röptű és mélven szántó kul­
túrtörténeti munkája eredetéig egy mesgyén 
tartanak.

Gál pap alatt a magyar kultúra csak az 
első sarjadozó koráig ha eljutott. A betűvetés 
mestersége nem nyújtott egész falatot. A je­
les nyomtató is kezébe fogta a vándorbotot s 
részint Kassára vágyó lelkivonzalma, ré­
szint a jobb megélhetés után való vágva elhal 
tóttá Debrecen falai közül az első debreceni 
nyomda letéteményesét. Nyomdáját azonban 
visszahagyta s ezzel ihegvetette alapját és fej 
lődési termőágyát a ma: 350 éve fejlődő s 
virágzó „Debrecen Városi Nvomdá“-nak.

Gál pap után a nyomda a város birtoká­
ba került s a mennyiben az akkori idők vi­
szontagságai után ki lehetett tapogatni, házi 
kezelésben állott s Török Mihálv volt annak 
a bérbevevője. 0 nyomtatta 1563-ban Károli 
Gáspár gönci pap: „Két könvv minden or­
szágoknak és királyoknak jó és gonosz sze- 
rencséjeknek okairól“ szóló munkáját is, •— 
mely a leepregnansabbul bizonyítja a debre­
ceni nyomda hire-nevét, hová a messze Gö- 
mőrből hozta munkáját a teljes magyar hib­
áinak későbbi fordítója.

Ebben az évben került ki a debreceni 
nyomdából Méliusz „Magyar prédikációk"-ja 
is. mely termő bizonysága annak a nagy ma­
gvar hitű életnek, mely Debrecent a refor­
máció egyik legerősebb védőbástyájává avat­
ta. De arról is nevezetes, hogy az volt a zelső 
debreceni kiadvány, melynek time nem puszta 
jelvénnyel, hanem képpel is van diszitve.

Két évig aztán távol van Török Mihály, 
ezalatt aligha nem szünetelt a nvomda, mikor 
visszatér 1567-ben, kinyomatia a nevezetes 
debreceni hitvallást, mely Méliusz tolla alól 
került szintén s a „Debreczenbe összevegyült 
keresztyén prédikátoroknak igaz és szent irás 
szerint való vallások." Ajánlja a munkát Mé­
liusz „a magyarországi jámbor és keresztyén 
város népének, a kik Debrecenben. Szombat­
ban,Kassán és Váradon laknak“. Élénk bizo­
nyítéka ez annak a kulturfejlődésnek, mely 
már azért termeli a könyvet, hogy a közszűk 
ségletét elégíthesse ki.

Az 1565-dik év a debreceni úttörő nyom­
dászat történelmében az a csúcspont volt, — 
mikor a magyar kiadványok Európa-szerte 
nagyhirre és elismerésre tettek szert. Ftoff- 
halter Rafael az európai könyvnyomtatás vi­
lághírű mestere vette át akkor a debreceni 
nyomda vezetését. — Lengyel származású em 
bér volt, akit eredetileg Skrzetnokv-nak hív­
tak. Hazájából a protestáns elvekhez való szi­
tása^ miatt kellett menekülnie. Itt működése 
idejének legilletékesebb bizonyítéka Méliusz 
munkája, a „Sámuel és a Királyok könyve“- 
nek fordítása és egy szokatlanul díszes kiad­
vány ^ Verböczy „Tripartition"-ámk magyar 
fordítása. Az unitáris hithez való szitása azon­
ban Erdélybe vonzza, itt hagyja a dicsősége­
sen fellendült debreceni nyomdászmesterséget 

Méliusz annyira meggyülöli, hogy még ha­
lála után sem békéi meg vele s egyik müvé­
ben „Rosszhalter" - nek nevezi el.

Vele aláhanyatlott a debreceni nyomdász 
mesterség hire-neve, Komlós András inkább 
csak jobbféle műkedvelő volt, nagy kár, mert 
az ő működésére igen sok értékes magyar 
munka kiadása esik s Bőd Péter feljegyzése 
szerint Ilosvay: „Toldi Miklós“ is az ő keze 
aló! került ki először.

Komlós András halála után 1577-ben már 
Hoffhalter Rudolf a nagy Hoffh alter Rafael fia 
áll a városi nyomda élére. Képzett, tanult 
nyomdász, aki ismét magas tökélvre emeli 
a debreceni nyomda színvonalát. Keze alól 
került ki az első magyar számtani kézi­
könyv.

Utánna Csáktornyái János neve szerepel 
1588—89-ig. ö nyomatta az első debreceni 
naptárt, melyet atájban „csizió“-nak neveztek 
s ehhez „adattatott az világ teremtésétől fog­
ván való rövid Chronica“.

A XVII. század háborús viszonyai nem 
voltak kedvezők a könyvnyomtatás fejlődé­
sére. Lipsiai Rheda Pál alatt mégis hatalmas 
lendületet vett a debreceni városi nvomda. — 
Könyvei a legszebb termékei a magvar nyom­
daiparnak. ö kezdte meg a gyászversek és 
gyászbeszédek kiadását.

Vinczér Györgynek kell még néhány sort 
szentelnünk. Ez ugyan mint könwnyomtató, 
nem tartozott a legtökéletesebbek közé, de oly 
időben élt, amikor minden betűnek mázsányi 
súlya volt s a szabadság mozgalom tüze átvi­
lágította az országot. A debreceni officinában 
jelent meg először. (1703) Rákóczi Imádsága 
s a fejedelem hires Manifestuma: „Nemzetünk 
nek s édes hazánknak a Német Nemzet ke­
gyetlen uralkodása alatt lett hallatlan meg- 
nyomorittatásárul, maga Méltáságos Szemé­
lvének nagy méltatlan szenvedéséről, és az 
Ausztriai Ház erőszakoskodása alól való fel- 
badulásért fogott Magyar fegyverek ártatlan­
ságára!.“ (1704.) Ez utóbbi kiadvány a hely 
és nyomda megjelölése nélkül jelent meg, de 
a betűi és a kiállítása teljesen azonosak az 
Imádságéval.

Harbevilié labancai aztán a kurucok el­
vonulása után feldúlták a debreceni nyomdát 
s a betűkből golyót öntöttek s mint Csűrös Fe­
renc dr. írja „ugyanazok a betűk, melyek ta­
lán. a Rákóczi manifesztuma panaszait segí­
tették világgá hirdetni, azután kuruc vezére­
ket roncsoltak halálra.“

Majd a XVIII. század negyvenes éveiben 
újra berendezik s az udvari kamarilla és a kát 
mlikus klérus fondorkodása ellenére fenntar­
totta az áldozatkészség és kultúra iránti sze­
retet. mely ma 350 év múlva ünnepre gyiilek- 
szik, hogy ország-világnak adja tudtuk milyen

Reichmann harisnya különlegességeit tekintse meg! — Női flór harisnya 90 
fill,-tői, ajour 95 fill,-tői, selyem különlegességek. Gyermek patent és 
flór harisnyakban nagy választék. Piacz-u. 85. Royal szállodával szemben
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nagyszerű küzdelmeken jutott át ez a város, 
mig a mai reményteljes fejlődését elér- 
hetté!

*

Csűrös Ferenc dr. az ő nagytudását és 
fáradhatatlan lelkét öntötte ebbe a könyvbe, 
mely kulturtörténelmünk egyik legbecseseb 
példánya lett. - Külön értekezést Ehetne írni 
az ö káprázatos, üde irályáról, eleven, színes 
előadó modoráról s arról a fegyelmezett íté- 
főképességről, mellyel a sok történelmi ut 
vésztőből biztos szemmel kikerült.

G.v. Is.

Ä karkötő és
egy szőke női fej.

Az áruló szerelmes levél.
A régi romantikus iskolában a hős, ha 

valami nagy veszteség vagy bánat nyomta 
a szivét, rendszerint elbujdosott a nagyvi­
lágba. Mikor azután két-három országon ke- 
resztül-kasul járt s már a hírét is eltemet­
ték, váratlanul hazatoppant s a karjába zár­
ta a boldogságát.

Ez a kép elevenedik meg előttünk, mi­
kor az alábbi esetet tollhegyre vesszük.

Még július hó végén történt, hogy Nyí­
ri Ernő dr. ügyvéd lakásából eltűnt egy 
arany karcsat, három darab fénylő, tüzes 
brilliánssal. Keresték, kutatták szerteszét, 
megmozdult valamennyi rendőr és polgári 
biztos, még a csatornákat is átkutatták, a 
nélkül, hogy valami eredményt értek vol­
na el.

Már régen el is felejtették a szinét-fé 
nyét s napirendre tért felette sajtó és rend­
őrség, mikor távol messzeségből, túl a Kár­
pátokból, a Czenk-hegynek lábából, Brassó 
városából egy összegyűrt levél érkezett a 
debreceni rendőrséghez.

Azt hisszük, nem követünk el indiskré- 
ciót, ha tartalmát ideiktatjuk:

Édes, Drága Apukám!

őrbiztos kezdett beszélgetni a hirtelen elő­
állított X. Margittal. ^ „ , .,

_Ártatlan vagyok! — mondta Margit,
a „szőke női fej“.

— Én pedig kegyetlen leszek, — mond­
ta az ötletes Szőts — és ha azonnal elő nem 
adja a karcsatot, letartóztatom! ...

Erre aztán öszeszorult X. Margit szive, 
belebizsergett leikébe az ijedség s vallott,ynint 
a parancsolat. Meglett a karcsat egy kő hij- 
ján, melyet a gyermek „örökségéből“ elköl­
tött a szőke női fej bájos tulajdonosa.

Azonban megígérte, hogy az okozott kárt 
legközelebb — legépeli. Amiről azonban dr. 
Nyíri Ernőék a megkerült karcsat ellenében, 
_érthető okokból, — lemondattak.

Ez volt a „Karcsat és egy szőke női fej“ 
c. romantikus história nem is egészen roman­
tikus története. •

Orfeum Debrecenben,
vagy

amit nem szabad,
Intervju egy szabályrendeletről.

ihletett csengésénél fogva jobban megfelel az 
orfeumok és mulatók erkölcsös célzatának.

— Tilos a vendégeket költekezésre csá­
bítani. Ha a művésznők mulatni akarnak, tar­
toznak fizetni a vendégek cechieit is.

— Moiett művésznők még étkezés szem­
pontjából sem bocsájthatók be, mert ez a fér­
finépet nemcsak ingerli, de veszedelmes gerje- 
delmekre is csábíthatja, — ez pedig szabály- 
rerideletileg szintén tiltva van.

— Ezzel szemben a szabályrendelet a 
lehető legliberdlisabb s a hangulat emelésére 
megengedi előadás után úgy az orgona, mint 
a fagott és a bombardon használatát, még - ■ 
nötagok által is.

— Mindezekkel az intézkedésekkel ter­
mészetszerűleg az orfeumok és mulatók 
anyagi fellendülését kívánjuk szolgálni s bol­
dogulását elősegíteni.

I Eddig az intervju. Nekünk mi hozzáadni 
valónk sincs. Aki a hivatalos körök nemes in­
tencióját ismeri, teljes megnyugvással fogad­

hatja a praktikus és e téren valóban önálló 
j intézkedés termő gondolatmenetét.

‘ Conferencier.

Most pedig egy titkot közlök veled. 
Találtam egy remek karéket a városháza 
lépcsője alatt s nem tudom, mit csináljak 
vele. Azt hiszem, jó lesz a kisleányunk­
nak ...

Margit.
Ez a levél Debrecenben kelt s egy va­

lósi rendőr Brassóban találta, jobb olvas­
mány hijján pedig unalmában elolvasta. A 
brassói rendőrkapitány pedig, miután szin­
tén megélvezte, elég érdekesnek találta, 
hogy elküldje debreceni kollégájának. így 
került ismét műsorra a címben ismertetett 
karcsat.

Nosza lett menten uj mozgósítás a ka­
pitányságon. Jöjjön el Margit, aki gyanús és 
anya, mind. És jött sorra, rendre valahány, 
de a karcsat csak nem akart előkerülni.

Végre a rendőrkapitányság megidézte 
a kárvallottat: dr. Nyíri Ernő ügyvédet is, 
akit szintén beavatott a levélke titkaiba. És 
ekkor — uramfia — megelevenedett a ro­
mantikus mese: — előkerült a fentidézett 
szőke női fej.

Sápadt arca ábrándosán fordult az ügy­
véd tekintete felé s búzavirág szemeit ártat­
lanul emelte fel a varrógépről, akár ^ csak 
abban az időben, mikor a szóban forgó kar­
csat oly váratlanul és visszaidézhetetlenül 
eltűnt a lakásból.

— Hopp! — mondta a károsult — hisz 
ez ő, a mi szöszke fejű, ártatlan és becsüle 
tes Margitunk. S lett ismét fürgeség a rend­
őrségen, ahol az ügyes és ötletes Szőts rend-

Tegnapi számunkban részletesen ismer­
tettük azt a javaslatot, mely az orfeumok és 
más mulatóhelyek működésének reformálá­
sáról szól s mely lehetővé teszi, hogy ezentúl 
az emberek ott szórakozzanak, ahol azt leg- 
jobnak találják.

Azonban tömegesen érkeznek hozzánk 
kérdezősködések a javaslat szellemét illetőleg. 
Szerkesztőségünk kiküldte egyik munkatár­
sunkat. aki magától a tervezet szerzőjétől a 
következő felvilágosítást kapta:

— A javaslat szelleme a haladás törvé­
nyeinek természetszerű érvényesülése. Azt 
akartuk, hogy a debreceni közönség is kapjon 
egy intim, fesztelen helyiséget, ahol a köny- 
nyed Múzsa pajzán, csapongó kedvében lehes­
sen része.

— Természetesen, mindent megtettünk, 
hogy az interior meleg és fesztelen legyen, 
4rmen ezért megtiltottuk, hogy a helyiségben 
bárki is szabadon érvényesíthesse a maga tem 
peramentumát. Ez különben csak a mulató fő­
nevét veszélyeztethetné, mert komoly család­
apák ártatlan leányaikkal nem szívesen jár­
nának oda.

— Természetes, hogy az erkölcsi szem­
pontok indítottak bennünket akkor is, amikor 
a mulató hölgyeinek npegtiltottuk, hogy elő­
adás után a nézőtéren jelen lehessenek. Ezen 
rendelkezésünk kijátszásának meggátlására a 
belépni szándékozó,hölgyek részére rendőri 
igazolványt adunk ki, melyet már 14 nappal 
előbb köteles megváltani az illető. Nehogy 
egyesek a mulató hölgyeit saját hozzátarto­
zóikként becsempészhessék.

— A női tagok csakis étkezés céljából 
tartózkodhatnak előadás bevégezte után a He­
lyiségben. Inniok rendőrileg tiltva van. Kivéve, 
ha az illető roszul lenne, mely esetben a rend- j 
őrorvos receptjére destillalt viz szolgáltatható 
ki nekik. Természetesen oly adagban, mely a 
művésznők temperamentumát duhajkodásra 
nem izgatja.

— Tilos azonban a kis huncutoknak a 
vendégek asztalához ülni s ha a mulató telve 
találna lenni, más vendéglőbe kell fárad- 
niok.

— Tilos hangosan mulatni. Legfeljebb a 
„Csak lassan-lassan. altasd cl a szivem" kez­
detű dalt szabad dudolniok'.

Azzal a módosításai, hogy „szivem“ he­
lyett a „szüne" kitételt helyettesítik . — Mely

A tékozlás hajótöröttje.
_ . 1

Gyújtogató férj.
A falu első legénye volt iHaidudorogon 

Legoda Sándor. Tagbaszakadt, izmos hajdú 
legény. A kezében mélyeben szántott az eke 
szemében tüzesebben lobogott az élet. mint a 
falu többi katonának termett férfiéban.

Bele is szerelmeskedett rögtön a szén 
Titka Juliánná, akinek azonikyül, hogv rengő 
a csinője. kackiás a járása, több hold ingat­
lan járandósága is volt. Nem álta hát utiat tm 
sem a fiatalok boldogságának. Az anvaköny- 
vezető beírta őket a házasulandók köze s 
mire a harmadszori meghirdetés letelek, beik­
tatta a házastársak névjegyzékébe. A pap pe­
dig ráiuk adta a teremtő áldását.

Jó! is ment a soruk, termett a tar'óluk 
a ház magtár-gvüjtője soha ki nem apadt. A 
faifenntartás áldása pedig már az első esz­
tendőben utódokkul kötötte szorosabbra a sze­
relemben fogant frigvet. Jött utánna más is. 
s öt gvcrmek gögvövő szája, nvult hamarosan 
san a betevő falat után.

Áldás a magyar ember házánál a gyer­
mek — mondia a példaszó. Mindjárt erősebb 
lesz az eke vágása, ha a tulajdon vére fogja 
az ostort, vezeti a kötőféket. Van akire paza­
rolja az örömét, megossza vele a bánatos pil­
lantását. A munka ereje pedig eredményeseb­
bé válik, mert több szájnak több kenyérre 
van szükség. Még a legkönvelmübb ember is 
megtalálja a maga eszét, ha szaporodik a 
család. Legoda Sándor az övét csak elvesz
tette. , , ,. , . „

Egy idő óta sehogy sem ízlett neki a 
munka. Kapa. kasza kerülő lett. lomha, korcs 
ma iárogató. Felesége és anvósa hiába kér­
lelte. hogy térjen a jó útra. két kezével krmv- 
nvelmüen szórta a pénzt. Elment a kicsiny 
jószág után való jövedelem és sokszor a 
készre került a sor. A felesége hozománya 
kezdett fogyatkozni.

Hiába volt a ió szó. hiába a szeretetteljes 
intelem. Legoda Sándor nem akart visszafor­
dulni. A tékozlás ördöge bujt bele, csak 
ladt tovább a lejtőn lefele. A házi béke felbe 
lőtt, napos volt náluk a csetepaté s az ártat­
lan apróságok szemébe az a megnemérto ir­
dalom lopózott, ami a megriadt mayámé 
fészkéből szokott előtörni. Amig csak a 1 ww 
Juliánná anyja talpára nem állt s az anya 
kintélyével akart a leánya boldogságában ren 
det teremteni. Hiába! , ,

„A vöt a hajótöréstől megmenteni nem le­
hetett, kemény koponyáját niár megfciciia 
romlás nyavalyája: visszatérni riem tua • 
A múlt napokban megint dubai kedvében 
s pénzt követelt az asszonytól. Ez az e 
anyjához menekült a részeg ember elöl.
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ay hiába kérlelték, — nem akart en­
tail. Nem adtok — mondta delliriumában 
_ hát majd teszek róla. ne is legyék
mibí Azzal kiment a házból s pár perc múlva 
már lángott fogott a boglyába rakott szalma, 
az évi termés keserves verejtékkel szerzett 
hozadéka. Még szerencse, hogy ideién észre­
vették és a szomszédok segélyével sikerült 
eloltani.

Legoda Sándor azonban csak nem tért 
meg. nem szállt magába s hamarosan a falu 
réme lett. Tegnap ismét felgyújtotta a felesége 
és anyósa tulajdonát képező boglva'kazlat.

Erre aztán a haidudorogi csendőrség el­
fogta s a debreceni kir. ügyészség utasítására
letartóztatta. ...................

Az egykori delceg legeny önérzetéből ma 
csak a dacosság maradt, ereiéből és izmá­
ból az ital bomlasztó mérge kivette a rugal­
masságot, szeméből az élet tüzet. A iómód ha 
jótöröttje lett. a tékozlás romboló ösztöne a 
börtön küszöbére vitte. Gyújtogatás miatt 
megindult ellene a megtorló eljárás.

A főkapitány egészségügy! rendeletéi.
Hetek óta hangzanak hírek a főváros­

ból, hogy a koleragyanus betegek száma 
szaporodik s egyben mindjobban megerősí­
tést nyer az a hir, hogy az ázsiai kolerát be­
hurcolták a fővárosba, ahol egymásután sze­
di áldozatait.

Ez indította Tüdős Kálmán főorvost és 
Rostás István főkapitányt arra, hogy a köz- 
egészségügy és a köztisztaság érdekében 
rendszabályokat készítsenek és léptessenek 
életbe, amivel a lakosságot is figyelmeztes­
sék a szükséges ovakodásra és az ilyen al­
kalomkor olyannyira fontos tisztaságra. A 
főkapitány és a főorvos hetek óta tanács­
koznak e rendszabályokon, amelyeket vég­
re most állapítottak meg s falragaszokon te­
szik közzé, egyúttal azonban sok ezer pél­
dányban kinyomatva a házakhoz is kihor­
danák.

Arendelet, amely még nem az általános 
közegészségügyi reformokat tartalmazza, 
felsorolja mindazokat a tennivalókat, ame­
lyek a kolera elleni védekezéshez szüksége­
sek. Elrendeli a főkapitány, hogy minden 
háznál az iirszékeket ki kell tisztítani s 
minden nap mészszel fertőtleníteni, egye­
bekben fentartja a rendelet mindama utasí­
tásokat, amelyeket a rendőrség tavaly adott 
ki a kolera elleni védekezésre vonatkozó 
belügyminiszteri rendelet alapján. A kihá­
gások elkövetőivel, azokkal szemben, akik 
a rendelet végrehajtása körül mulasztásokat 
követnek el, olyan erélyességgel fog eljár­
ni a rendőrség, mint tavaly, amikor egymás­
után büntette meg a mulasztó, vagy a köz- 
tisztaság és közegészség ellen vétő háztu­
lajdonosokat. E rendeletek végrehajtását kü­
lönös szigorúsággal és nagy eréllyel fogják 
ellenőrizni.

A rendeletben felszólítja, a főkapitány a 
helyi vasút igazgatóságát, hogy a vágányok 
közeinek csutakoltatásától tartózkodjék, 
mert ez nagy port ver fel, hanem a tiszto­
gatást az erre a célra készült lapátokkal vé­
geztesse. Figyelmezteti az összes szállótu­
lajdonosokat és mindazokat, akik utasoknak 
szállást adnak, hogy a koleragyanus egyé­
neket, vagy azokat, akik fertőzött vidé­
kekről érkeztek, azonnal jelentsék be a

rendőrségnek. A vasúti rendőrséget a főka­
pitány permanenciába helyezte s a rendőr­
ség most megfigyeli az utasokat. A főkapi­
tány felkérte az üzletvezetőséget is, hogy 
utasítsa a vasúti hivatalokat és közegeket, 
hogy értesítsék minden gyanús körülmény­
ről a rendőrséget.

H. Kiss József rendőrfogalmazó a főor­
vosai minden délután megvizsgálja a nyil­
vános helyiségeket s az ott talált állapotok­
ról jelentést tesz. Megkereste a rendőrfőka­
pitány a mérnöki hivatalt, hogy a locsolást 
intenzivebben végeztesse. Utasította az ut­
caseprőt és az utkaparót, hogy az utcasep­
réseket ellenőrizze. Zoltán Hermann köz- 
tisztasági vállalkozót fokozott büntetés terhe 
alatt kötelezte, hogy a szemetet az utcákról 
hordássá el. Az összes mezőrendőrségi és 
polgári biztosok utasítást nyertek, hogy ke­
rületük köztisztaságát állandóan megfigyel­
jék, a házakat járják be, vizsgálják meg. — 
Barna Tibor rendőrfelügyelő parancsban 
utasította ugyanerre a rendőrlegénységet s 
utasította arra is, hogy a seprésre vigyáz­
zanak.

A főkapitány előterjesztést tett a tanács 
nak, hogy az utcaseprők számát huszszal 
emelje. Utasította a csatornázási vállalko­
zót. hogy a visszamaradt kő és föld dombo­
kat hordássá el, a munkások névjegyzékét 
mindig pontosan mutassa be a rendőrség­
nek, amelynek részéről maga Rostás István 
főkapitány a főorvossal,a munkások laká­
sán vizsgálatot fog tartani. Elrendelte a fő- 
capitány, hogy a Debreceni Első Takarék- 
pénztár épülete elől is a kő és malterhulla­
dékokat 'nordassák el. A közvágóhídon egy 
bizottság vizsgálatot tartott s az ott talált 
állapotokról és teendő intézkedésekről je­
lenést tett és utasította a mezőrendőrkapi­
tányságot, hogy úgy a vágóhidat, mint a 
béltisztitó telepet szigorú ellenőrzés alatt 
tartsa.

A rendeletek és intézkedések megtartá­
sát maga Rostás István főkapitány ellenőr­
zi s amelyik közegre az egészségügyi raz­
ziák alkalmával mulasztás bizonyosodik be, 
az ellen a legszigorúbban fqgnak eljárni és 
fegyelmit indítanak ellene.

A régi csapatkórházban megfigyelő he­
lyeket létesítenek. 

_Kiss Ferenc esperes! beiktatása. Az
alsószabolcs-hajduvidéki egyházmegye uj 
esperesének, Kiss Ferencnek beiktatását fo- 
folyó hó 15-ről, a presbjteriánusok világszö­
vetségének aznapi debreceni látogatása és 
az ezzel kapcsolatos ünnepségek, gyűlések 
miatt folyó hó 27-ére halasztották.

— Schönaich utóda. Bécsből táviratoz- 
zák: A király ma aláírta Auffenberg had­
testparancsnok hadügyminiszterré való ki­
nevezését. Az uj miniszter még e héten 
Bécsbe megy, hogy bemutatkozzék a ki­
rálynak.

- Szatmárvármegye az obstrukció el­
len. Nagykárolyból jelentik: Szatmárvár- 
megve iörvényhatósági bizottsága tegnap 
tartotta meg rendkívüli közgyűlését, ame­
lyen tárgyalta az állandó választmány ama 
javaslatát, hogy a közgyűlés Versec váro­
sának az obstrukciót elitélő feliratát fogadja

őházhoz. A közgyűlésen Csaba Adorján fő­
ispán megnyitó beszéde után Ilosvay Aladár 
alispán azt indítványozta, hogy térjenek na­
pirendre az átirat fölött. A megindult hosz- 
szas vita után végre 169 szavazattal 76 el­
lenében a közgyűlés elfogadta Versec vá­
ros átiratát, kimondta, hogy az obstrukciót 
elitéli és ilyen értelemben fölir a képvise­
lőházhoz.

— A bányai ev. egyházkerület közgyű­
lése. Budapesti tudósítónk táviratozza: A 
bányai ágostai hitv. ev. egyházkerület ren­
des évi közgyűlése ma kezdődött meg a 
Deák-téri evangélikus elemi iskola dísz­
termében. A közgyűlést délelőtt tizenegy 
órakor nyitotta meg Scholtz Gusztáv kerü­
leti püspök, mint világi elnök, Csipkay Ká­
roly közigazgatási biró ült az elnöki emel­
vényen. A közgyűlés elején Scholtz Gusz­
táv illetődön szavakkal jelentette be, hogy 
az egyházkerület felügyelője, Zsilinszky Mi­
hály előrehaladott korára való tekintettel 
lemond felügyelői tisztéről. Annyira meg­
hat kerületi felügyelőnk lemondása — úgy­
mond a püspök — hogy nem is tudom c 
percben érdemeit méltatni. Csipkay Károly 
üdvözli a közgyűlést és felolvastatja az el­
nökség határozati javaslatát, amely szerint 
a közgyűlés Zsilinszky Mihálynak egyháza 
érdekében kifejtett buz"ó és eredményes mű­
ködéséért köszönetét szavaz, e határozatát 
jegyzőkönyvbe iktatja és egv minél számo­
sabb tagból álló deputációval ezt a kerületi 
felügyelő tudomására juttatja. Ezt a javas­
latot a közgyűlés lelkesedéssel fogadta el.
A közgyűlés elhatározta ezután, hogy az uj 
kerületi feltigvelőválasztásrrak határnapjául 
november 30-á ttiizi ki. Azután áttértek a 
napirendre, aemlvnek első pontját, Scholtz 
Gusztáv egyházkerületi püspök jelentését 
kezdte tárgyalni a közgyűlés.'

- Papp Elek — Karcag szegénye. Több 
mint két hónapja már, hogy Papp Eleket, 
a nádudvari kerület országgyűlési képvise­
lőjét gondnokság alá helyezték és az elméjé­
ben meggyöngült aggastyán azóta a könyö­
rületes szivek kegyelméből kap szállást és 
ellátást. Dúsgazdag rokonsága egészen el­
hanyagolta, mig most végül Karcag városa, 
melvnek egvkor polgármestere volt, vette 
kezébe a sorsát. Sz. Tóth Kálmán dr. kar­
cagi polgármester kijelentette^ hogy a város 
fog gondoskodni Papp Elekről.

— Úgy gondolom — mondotta a polgár­
mester — hogy vagy elmegyógyintézetben 
helyezzük el a város költségén, vagy pedig 
itthon biztosítunk neki tisztességes ellátást, 
fentartván a jogot arra, hogy Papp Elek 
esetleges követeléseit behajthassa.

Karcag város hálája érthető is. mert 
Papp Elek, mint polgármester, igen sokat 
tett a város érdekében.

— A vidéki nyomdatulajdonosok gyű­
lése. A Vidéki Nyomdatulajdonosok Orszá­
gos Szövetsége e hó 17-én délelőtt tizenegy 
órakor tartja meg a városháza közgyűlési 
termében ezidei gyűlését. Először igazgató­
választmányi ülés lesz, majd a debreceni 
kerülethez beosztott nyomdatulajdonosok 
kerületi alakuló gyűlése. 16-án este a Biká­
ban ismerkedés, 17-én ünnepi ebéd lesz.

-- Lelkészválasztás. A szomszédos ti­
szafüredi református egyház lelkészévé Lé- 
tay Pál Menyhért volt debreceni kiváló se- 
gédllekészt választotta meg.

— Avlatlkusok katasztrófája. Londonból 
táviratozzák: Tegnap indult el Fowler avi- 
atikus San-Franciskóból. hogy Newyorkba 
repüljön a 250.000 koronás díjért. — Fowler 
Altayban lezuhant és súlyosan megsérült. — 
Gépe teljesen tönkrement. — Párisból táv­
iratozzák: Chantard tiizérhadnagv tegnap' 
három méter magasságból gépével lezuhant 
és oh súlyos sérüléseket szenvedett, hogy 
életbenmaradásához alig vau remény.el és hasonló értelemben írjon fel a képvisC'

Legjobb a Békési Róza „Ssikós“ szappana
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— A pénzintézetek gyűlése. A Magyar- 
országi "Pénzintézetek Országos Szövetsé­
gének elnöke, Mándy Lajos ny. miniszteri 
tanácsos és igazgatója, dr. Berényi Pál ma 
Szatmárott jártak és a pénzintézetek veze­
tősége által kifejezett óhaj előtt deferálva, 
az érdekeltekkel folytatott beszélgetés után 
elhatározták, hogy az okóber hó l-ére hir­
detett pénzintézeti nagygyűlést szeptember 
hó 27-én délután 4 órára fogják összehívni. 
Ebben az elhatározásban döntő tényező 
volt az a körülmény, hogy október hó 2-ára 
esik az izraeliták hosszunapia, az a legna­
gyobb ünnep, amelyet megelőző napon, az­
az október hó 1-én is akadályozva lennének 
már a részvételben. Már pedig a pénzinté­
zetek vezetői is, a gazdaközönség is súlyt 
helyez reá, hogy a pénzintézetek nagygyű­
lésén akadály és tartózkodás nélkül vehes­
senek részt mindazok, akik a gazdasági 
élet tprén szerepet visznek.

— Az osztrák vasutas sztrájk. Bécsböl 
táviratozzák: Az osztrák kormány pénzügy- 
minisztere és vasúti minisztere között teg­
nap délután hosszas tanácskozás volt a va- 
sutasasok mozgalma ügyében. A kormány 
azon igyekszik, hogy a vasutasok jogos kí­
vánságainak teljesítésével elejét vegye a fe­
nyegető sztrájknak. A tegnap tanácskozá­
son konstatálták, hogy ha a vasutasok va­
lamennyi kívánságát teljesitik, akkor évi 
30—40 millióval terhelik meg a költségve­
tést. Miután százezer vasutasról van szó, 
csupán a lakbér kívánt felemelése 8 millió 
korona többletet okozna. A kormány haj­
landó bizonyos tekintetben engedményeket 
tenni s azt reméli, hogy a vasutasok beérik 
kívánságuk egy részének teljesítésével.

— Forradalmi sztrájk Spanyolországban 
Madridból táviratozzák. hogy Spanyolor­
szágban forradalmi sztrájkmozgalom tört ki 
Először csak Bilbaoban proklamálták az ál­
talános sztrájkot, de már tegnap este a mad­
ridi kormány az egész országból pesszi 
misztikus híreket kapott. Baracaldóban ; 
sztrájkolok összetűztek a csendőrökkel, maid 
a csendőrségnek segítségére siető katonasá­
got kővekkel és revolverlövésekkel támad­
ták meg. A katonák egy munkást agyonlőt 
tek, többet pedig súlyosan megsebesítettek. 
A tegnapi minisztertanácson a hadiigymi 
niszter jelentést tett a rendelkezésére álló 
csapatokról és a kormány hivatalos közle 
ményt adott ki. hogy minden eszközzel kész 
a sztrájkmozgalmak elnyomására. Tegnap 
négy ezred Bilbaóba indult.

— Lázadás egy közös gyalogezredben.
Egy prágai szocialista újság tegnap azt je­
lentette, hogy a 102-ik gyalogezrednek egyik 
százada, mely a benateki táborban van, fel­
lázadt és a katonák agyonlőttek egy száza­
dost és két főhadnagyot. A lázadó katonákat 
háromszázad lovassággal bekísérték Prágá­
ba, ahol lefegyverezték és börtönbe vetet­
ték őket. Katonai forrásból ezt a hirt meg­
cáfolják és Prágában sem tudnak arról, 
hogy oda Benatekből katonákat kisértek 
volna.

— Halálozás. Racsek István. Racsek 
János tépei földbirtokos most érettségizett 
fia, rövid pár napi szenvedés után váratlanul 
elhunyt. Temetése nagy részvét mellett folyt 
le e hó 11-én délután.

— A földes! rabbi és az asszonyok haja.
Furcsa háború tört ki a zsidó hitközség ke­
belében. Csillag Emánuel rabbi harcot indí­
tott a zsidó asszonyok hosszú hajviselete el­
len. A templomban számtalanszor kiprédi­
kálta azt az „erkölcstelenséget“, hogy a 
zsidó asszonyok nem vágatják le a hajukat, 
azonban a prédikációknak nem volt foga­
natjuk. mert a földesi zsidó asszonyok ragasz 
kodnak a hajukhoz. Erre Csillag Emánuel a 
férjeket fanatizálta, ugyannyira, hogy szá­
mosán követelni kezdték feleségeiktől, hogy 
hajukat levágassák. De az asszonyok nem 
igen engednek. A rabbinus végre egy utolsó

eszközhöz fordult, hogy az asszonyokat a 
paróka viseletére rábírja. A hitközséghez in­
dítványt nyújtott be, amely szerint azok a 
nők, akik hajukat nem vágatják le és paró­
kát nem viselnek, a templomból kizáratnak. 
Valóságos forrongás tört ki erre a hitköz­
ségben. amely tegnapra közgyűlést hivott 
össze. A közgyűlésre felvonultak az asszo­
nyok is és követelték, hogy az indítványt ne 
fogadják el. Óriási botrányok voltak a köz­
gyűlésen, azonban határozni nem tudtak. A 
földesi zsidóasszonyok azt hangoztatják, 
hogy ha a rabbi indítványát a hitközség el­
fogadja. elválnak férjeiktől, de legszebb 
ékességüket, a bogárfekete hajukat nem vá­
gatják le.

— Aranylánc és óratolvaj az italmérés­
ben. Markbreit Simon földesi lakos panaszt 
tett a tetétleni csendőrségnél, hogy vásár­
nál:» délelőtt az italmérő helyiségében az 
ital mérési asztalon felejtett 120 koronát érő 
aranyláncát, 40 korona értékű duplafedelü 
tulaeziist zsebórájával egviitt, az ott levő 
közönség közül valaki ellopta. A nyomo­
zást a csendőrség ismeretlen tettes ellen 
megindította A károsult azt. aki nyomra 
vezeti, az ellopott tárgyak megkerülése ese­
tén 40 korona jutalomban részesíti. A lánc 
3 centiméternyi hosszúságú lapos szemekből 
kerek szemű karikákkal összefoglalva, kö­
zépen gomblyukba akasztható rudacskák­

kal. az óra ismertető jele egy arany korona 
az egyik fedelén.

— Ifjúsági választások. Ma folyt le a 
cegyestanitórendi főgimnázium „Révai“ ön­
képzőköre vá'asztmnnyi ülése a következő 
eredménnyel: elnök Kovássy Miklós 8. o. t„ 
főjegyző Hegedűs Endre 8. o. t„ pénztáros 
Dobos Béla 8. o. t„ aljegyző Tóth János 7. 
o. t.. ellenőr Uhlarik Béla 7. o. t. A választás 
Bárdosi Ferenc vezető tanár éljenzésével 
ért véget.

— A háborgó Etna. Római távirat je­
lenti: Az Etna tizennégy uj kráteréből állan­
dóan ömlik a hamu. Két uj kráterből láva 
tör elő és a lávafolyam, mely 500 méter 
széles és 14 méter mély, már az Etna kör 
vasút közelében van.

— Parti-áruk az összes divatcikkekben 
állandóan nagy választékban Qyöriiy test­
véreknél, Piac-u. 30.

— Elegáns nyakkendők 1 K-tól 4 K-ig 
Lengyel Samunál. Telefon 855.

— Bancsi Mária és Nagy József ango 
és francia női divatterme Debrecen, Kossuth- 
utca 50. sz.

„Heimehírg-selyem“ BEE?
terenként! blonsok és felöltőkre. Bérmentve és mir élt 
vámolva a házhoz szállítjuk. Gazdag mintaválasztékO' 

Midink —— Sdlyemgyár Hemeberg, Zürich.

1911. szeptember 14.

— A Magyar Király kávéházban Ber­
csényi Ferike budapesti hegediimüvésznő 
vezetése alatt álló symhonikus nőizenekar 
még csak néhány napig hangversenyezik. —- 
Karmester Berson Leó.

— Modern faliképekben állandó ujdnn- 
tágok Thaisz Arthur naniráruházáhan.

Leánykahátok, gallérok, leány ruha- 
aliak nagy választékban Halmágyl Sá­
muelnél.

— Bérmálás! Imakönvvek. római katho- 
liknsok számára a legközelebb megtartandó 
bérmálás alkalmából óriási választékban 
kaphatók Hegedűs és Sándor könvv és pa- 
pirkereskedésében Debrecenben Kossuth-u.

Ne hanvavolia el sérvét! A legtöké­
letesebb sérvkötök, haskötök, betegápolás! 
cikkek Schön Sándor kéz Mi, kötszer és or­
vosi miiszertárában kaphatók. Debrecen, 
Piac-u. 12.Novemher 1 -étöl Piac-utca 26. 
sz. ház előtti barakban a főtőzsde mellett.

Van szerencsém a nagyérdemű hölgy­
közönség szives tudomására hozni, h gj|
angol és franczia

női divat termemet
PiaCT.-u. 56. 8Z. alatt megnyitottam.

Kérem a n. é. hölgyközönség szives 
pártfogását.

Katz Róza, Piacz-u. 56.
Tanuló leányok felvétetnek.

5 esetleg 10 évi
visszafizetésre kölcsönöked ad, 
valamint kereskedői követelése­

ket leszámítol a

Csapó-u. 19. szám. (Knoll-ház.)

Regény-csarnok.
FEHÉR FALAK.

REOfiNY.

Irta:

B ftift egészségükre való tekintetből nem 
sajnálnak naponta 1-Z fillérrel többet kiadni:
Clubspecialité izo lap zo fillér

70 „ ÍZ
1 doboz (100) hüvely 70 „

Védjegy.
Bárki feladja címét egy levelezőlapon

Halász Ferenczneh, Budapest,
VII., Nelelefts utca 4.

kap próbául 2 könyvecskét ingyen és 
bérmentve.

By Orvosi tanácsra a lapok nyo- 
matlanok, de minden lapocskában
benne van a védjegy és a gyáros alá­

írása „MOD1ANO“ viznyomással. 

Kapható mindenütt.

MAX PEMBERTON.
Fordította: Szebenvel József.

Hogy a lányt más gondolatokba terelje, 
azt ajánlotta, jöjön vele és nézze meg akeleti 
galleriákat. — Ulusia ebbe szívesen bele­
egyezett.

— Találkozhatunk katonákkal — mondta 
— de nem valószinti.

— És ez baj volna?
— Nem. A nép már kezd engem józanul 

megítélni és mire te ehnégy tőlünk, már nem 
lesznek katonák Rabkában. — De óvakodj 
azoktól, akik azt tanácsolják, hogy térj vissza 
ide.

— Tehát a nép azt kívánja, hogy Rudolf 
gróf legyen az uruk?

— A népnek nincs joga urát megválasz­
tani. ö fog itt uralkodni, amíg úgy van rendel 
ve — de a törvények szerint. Neked gyönyö­
rű házad lesz Bécsben és kelletlenül fogsz 
ránk visszagondolni, ha gondolsz ránk majd 
egyáltalán.

— De Jura! —
— Ez már az emberi gyengeség dolga. 

Még gyermek vagy és az élet előtted. In­
kább éld le a napvilágon, mint ilven sötét he­
lyen.

Hogy mondhatsz ilyet?
Nincs igazam?
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_Megérdemlőm, hogy hálátlannak tarts.
Nem akart meghallgatni semmiféle ellen­

vetést. Élőre ment és mutatta az utat a fekete 
gallériák felé. Csavarodó, majd cikk-cakkos 
utakon, csigalépcsőkön haladtak lefelé az alsó 
világba, ahol olyan számos évig élt. Ez a kí­
sérteties labirintus volt a hazája. Megmutatta 
neki azokat a barlangokat, ahol emberi cson­
tok hevertek elszórva, hogy tanúságot tervé­
nek a régi idők embertelenségeiről, rémes tra­
gédiáiról; az áruló barlangokon vezette kérész 
tiil, amelyekbe itt-ott elfért volna egy hatal­
mas székesegyház.

(Folyt, köv.)

Építkezésekhez negyei alkalmas
Szamosmenti folyamhomok 24 koro­
nával 100 mázsánként waggonba rakva 

ab Szatmár, kapható

Winkler Llpótnál
Szatmár, Istváníór 14.

Vendéglői és kávéházi felszerelések.

A tavaszi és nyári idényre f
a legmegbízhatóbb elsőrangú gyárak­

ból, szabadalmazott

jégszekrényeket,
önműködő fagylaltgépeket, legjobb mi­
nőségű szódavíz készülékeket. Tükrö­
zött kerti golyókat, Sodrony borítékot 
és szabadalmazott legjobb befözö üve­
geket, a legnagyobb választékban és 

legjutányosabb árak mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre
üveg, porczelián, lámpa, háztartási s 

diszáruk nagykereskedése
Debreczen, Placz-n 57-tk szám.
Vendéglői és kávéházi felszerelések.

mmmmmmmmn

Csemege szőlő
és különféle friss gyümölcsök előnyös 

árban kaphatók

Fried D. Lajos
fűszer és csemege kereskedésében

Piacz-utcza 72. Teletoa 740.

4-6 szobás

kényelmes lakást
keresek.

Czim Sisdaházy, Arany János-u. 
39. emelet.

Nagyságos asszonyom I Szives tudomá­
sára hozom, hogy Péterfia u. 45. sz. alatt

gyermek-ruha salont
nyitottam. A leány- és fiu-ruhák modern elő­
állítását Budapesten és Bécsben hosszú mű­
ködési gyakorlattal sajátítottam el, miért is a 
legfokozottabb igényeknek is képes vagyok 
megfelelni. — Szives megbízását örömmel 
vá va, vagyok teljes tisztelettel

S. Rosenberg Ida. Péterfia-u. 45.

Naponta frissen szedett

csemege szőllőtt
állandóan raktáron tart

Marx János, C$apó-u. 18

Püspökladány határában, a deb- 
reczeni vasútnál, megálló hely mellett 
körülbelül 16. kát. hold őserejü

príma főid épületekkel
eladó.

Felvilágosítást nyújt Dr. Bóry 
Lajos ügyvéd irodája.

A DEBRECZENI AGRARBANK SZÖVETKEZET

1911. szeptember 28-án d. u. 4
tagjai tisztelettel meghivatnak.

órakor fogja Debreczenben, saját helyiségében (Piacz-u. 79) megtartatni, melyre

rI'A r|t,y'«oro*a t z

a szövetkezet

1. Jegyzőkönyv hitelesítők választása. . , .. , . . . .,
2 Igazgatóság és felügyelő-bizottság által az 1910-11 évi üzletévre vonatkozó zárszámadások és jelentések beterjesztése, 

ezzel kapcsolatban indítvány az 1910 11. évi mérleg helybenhagyása, a nyeremény felosztása és az igazgatóság, valamint a felügyelő­
bizottság részére a felmentvény megadása iránt.

3. Igazgatósági tagok és egy felügyelő-bizottsági tag választása. ... , .. ,,
4. A közgyűlést 8 nappal megelőzőleg az igazgatósághoz netán beadott indítványok tárgyalása. . . . ..
Az igazgatóság évi jelentése és a mérleg a közgyűlést megelőző 8 napon át a hivatalos órák alatt az intézetben megtekinthetők.
Kelt Debreczenben, 1911. szeptember 12-én.

A Debreczenl Agrárbank Szövetkezőt Igazgatósága.
VAGYON. Mérleg-számla._______ TEHER.

Pénztár:
Készpénzkészlet — — —
Girőszámla O. M. Bank — —
M. Kir. Postatakarékpénztár

Váltók - - - -
Kötelezvények — — —
Értékpapírok — — — —
Könyvek és nyomtatványok leírás után 
Felszerelések „ „
Alapítási költség „ „
Átmeneti tétel — — —

8914,55
259641
694,15

510046.—
5252.

2400.
3500.
900.

_ 12205.11

513298 — 
‘ 3257.80

6800.
‘ 100.

535660.91

I. évtársulati üzletrészek — — —
II. „ “

III.
Biztositásos „ — — —
Részjegyek — — — - —
Takarékbetétek — — — —
Viszleszámitolt váltók —
Folyószámlák —
III. évtársulati Beiratási dijak — —
Biztosítási heti dijak — —
I. évtársulati üzletrészek haszoneredménye 
Felnemvett Részjegy osztalék 
Átmeneti kamatok egyenlege 
Tartalékalap — — —
Eredmény — _ _ _

30618.-
12451.
5026.-
2672.—

54300.-
74425,50

317756.—
16405.61

179492.50

334161.61
565.-
232 86 797.86 

535.37 
150.80 

2497.- 
4200. - 

13825.77
535660.91

KIADÁSOK. Eredmény-számla. BEVÉTELEK.

Tiszti fizetések és lakbér — — —
Üzleti költségek — — — — — -
Házbér — — — — — —
Visszleszámitolt váltók kamatai — —
Takarékbetétek kamatai — — —
Folyókamatok — — — — —
Tartalékalap kamata —
Adók, különféle illetékek, kifizetett dijak 
Leírások:

Könyvek, nyomtatványok és felszerelésekből 
JMérleg — — — — — -.

7610. 
2948 84 
1200.— 11758.84

11303 98 
1076 27 

149.48 
200. 12729.73

1398.30

1294.40
13825.77
41007.04

II. évi beiratási dijak, átírási, felszólítás! és mulasztási dletékek 
„Universale1 Általános Népbiztositó Társaság jutalékai — 
Tricsti Általános Biztosító Társulat jutalékai és egyéb jöve­

delmek — — — — — — —
Váltók, kötelezvények és értékpapírok kamatai —

1374.40
2214.72

18686.06
18731.86

41007.04

Dr. Polgár Dániel, ügyész.

Bariba Mihály, 
losoneiy János,

Bordács Gyula, 
Némethi József,

Debreczen, 1911. június 30-án.
Kovács László, igazgató.

AZ IGAZGATÓSÁG:
Czlra Bedre, Gáli Elek, Bay Miksa, 
Osztrogonátz János, Dr. Széli Kálmán,

A FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG:
Lórlntz Ignátz, Nagy Béla, elnök.

Balogh Fereno, cégv. főkönyvelő.

Király István, 
Szendró Sándor,

Badó Sámuel.

Kovács János, 
Gerd Dániel.
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Apró hirdetések.
Minden sző 5 fillér.

Két szoba, konyha október 
i Cilii a kiadóban.

1-re kerestetik.

BetOltendé.
Fiiszernagykereskedésben egy utazó ki hely 

beli piacon (ismeretséggel bir, valamint a. 
vidéken jól be van vezetve, azonnal fel­
vétetik. Cim a kiadóhivatalban.________

Házmester fizetéssel felvétetik Iskola-utca 
8. alatt.

Egy. esetleg két fűszeres segéd azonnal fel­
vétetik, ugyanott egy tanuló felvétetik Dar­
vas, Teieki-u'cza.

BUAnfUab
Hová menjünk ? A Farkas-féle uj orth. kóser 
- bodegába. Hunyadi-u. 17.

Legszebben tisztit, mos és vasal a Kristály 
mosóda, Kandia-u. 5.

Iskolás fiuk és leányok részére

Welsz Ferencz r,e:“.3:;1",or.
J6ziiMdr.-h.-V. BO. Készít minden az asztalos 
szakmába vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban.

zsebkendők, mairácsok, paplanok, 
ElanQll takarók, esőernyők

Donogán és Somossynál
DEBRECZEN, ííistemplom-bazár.

Pormentesltő olaj teljesen szagtalan minő­
ségű, üzletek és irodák részére kapható 
Deutschnál, fűszer üzlet. __ \

Gőzerővel pörkölt, naponta friss, zamatos 
kávé kapható Lindenfeld J. Jenő fűszer 
nagykereskedésében, Rózsatér 3. Városház- 
utcza 2 Pénzügyi palota.

Ha nincs pénze és szüksége van vászon, 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka­
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl-; 
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai | 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy j 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró-' 
babevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salamon. Telefon 685. ______

Valódi szegedi édes, nemes és rózsa paprika 
különlegességek óriási raktára Lindenfeld 
J. Jenő nagykereskedésében, Városhaz-u. 2. 
Rózsatér 3. Pénzügyi-palota.

Figyelem "hölgyeim l Megnyílt az uj Parti 
áruház Degenfeld tér 1 sz. alatt, ahol eztn 
két héten egy pár ezer selyem, bársony, 
szövet és ballst blouzok kerülnek ela­
dásra, í.»z árak oly alacsonyra vannak 
szabva, hogy saját érdeke hogy azt meg­
nézze

B- 6 «-w ä
A nagyérdemű közönség szives tudomására 

hozom, hogy

botor üzletemet
as utczal helyiségből ugyanazon házi ak hot eddig 
is volt Pihcz u czu 44. sz. Dr Ujfalussy-has udvari 
helyiségeibe helyeslem be, hol is óriási válasz­
tékot iáitok mi deutéle atyiü asztalos és kárpitos 
bútorokból. Teljes menayasszonyi kelengyék azonnal 
készen. Tisztességes és pontos kiszolgálás. 
ir_„__ lA/icnt butorkereskedó, aszta’os, kár-V3FQ3 JOZSCI pitos és dis'iió műhely Deb- 
reczen, Piaci 44. az udvarban. Telelőn 377.

Előleges értesítés.
A debreczeal Vas és Rézbuiorgyár 

réasvényiárs&sitg ispotály laposon levő 
saját gyártelepét legújabb vivmányu gépekkel 
felszerelt butermárváayiparral bővíti hl és
a Belga, Olasz, Franczia ős Magyar I. rendű 
nyers márvány fajok megérkezte után üzembe 
helyezi.

Egyben a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlja immár általánosan elismert és több 
szőrösen kitüntetett vas és rézbutor gyárt­
mányait, a melyek mindegyike czégüak 
cziekéjóvel van ellátva.

Beszerezhetők minden nagyobb bútor és 
vaskereskedönél, ennek hiányában pedig saját 
telepükön levő raktárukból a legmérsékeltebb 
gyári árakért.

Hogyan védekezzünk, hogy adrága fa,
a tél folyamán tönkre ne tegyen ben­

nünket. Úgy, hogy

olcsó szén és koksz
tüzelésre rendezkedjünk be és sze­
rezzük be idejekorán szükségletünket

Kiár Andor
részv. társaságnál

Debreczen, Piacz-u. 77.
Telelőn 449. Telelőn 445.
Szén, Koks, Brikett olcsó és legjobb 

minőségekben állandóan raktáron.

Évi kötésre előnyös ajánlat.

tó.

TELEFON 
501

IcaeX'M. Vif. JiM&vavJí

/

Csemege szőllőt szép Schaszla 5 kg. kosa- 
rákban 36 fill. Darvas Miksa szőlőkiv.tele. 
Telefon 294. _ __ __________ !

Keresek megvételre 100—200 mázsa saszla 
szöllőt. Darvas, szöllökivitele.

Eladi ház melyen kitűnő menetelő korcsma 
van és jó forgalmú füszerüzlet. Értekez­
hetni lehet Darvas füszerüzletáben Teleky- 
utcza sarok.

Bénma imakönyvek, gyönyörű kötésben le- 
Dbllllü szállított áron kaphatók Harmathy 

nál, Füvészkert-u. 14.

Naoymayyaralföldi&ank
Részvénytársas ág 

DEBRECZEN, Piaci n. 73 sz. a.
Elfogad

betéteket
takarékkönyvekre ésfolyószám* 
Iára s állandó jellegű betétek 
után

kamatot fizet. — Ezenkívül az 
intézet fizeti a betét kamat­
adót is.

A Bocskay kertben 7 hold szőlő egészben 
vagy kissebb részletekben is eladó. Érte­
kezni lehet Hadházy Dezső hegyközségi 
felügyelőnél, a helyszínen.

A 25 koronás férfi és női schevró czipőket 
már nem 7 forintért árulom, hanem csak 9 
koronáért. Kertész, Sas-utcza.

Szőlőprések, saját gyártmányú, olcsón kap­
hatók Fai Bertalan Mester-utcai Vasöntö­
déjében.

JŐiMurban levő lámpa olcsón eladó. Piacz 
42. sz. alatt, hátul az emeleten.

Olajos hordák kaphatók Piacz-utcza 49. sz 1 
alatt a keresztépületben

I A legújabb és legmodernebb ékszerek 
" készülnek

Tági István
ékszerész műtermében, Hiklós-u, 3-

Javítások, átalakítások a legszebb, leg­
jobban és legolcsóbban eszközöltetnek.

Pontos kissolgálái. IS®

Reichmann Divatáruháza.
Az iskolai saisonra naponta érkeznek

gyermek ruha különlegességek minden 
nagyságban eredeti angol facon, bársony, szövet 
és jó mosó barchet.

PelQclie, posztó és szünet leány köpenyeit!
Valódi angol és franczia costüm újdon­

ságok, kész angol aljak, utolsó divat facon. 
Mindenféle bőr, diszmü, rövid, bélés árutc. 
Szabó kellékek nagy választékban. Zsinór, 
öv. minden színben 2 kor. Saját készítésű 
cloth paplanok kor. 7.50-től. E'edeti franC^ 
reform fűzök. Női autuka és fekete ernyők. 
Intézeti leány és fiú fehérnemüek minden 
nagyságban. — Gyermek ruhák mérei 
szerint 48 ára alatt készíttetnek.
Ríjál szállodával szemben. Piacz-u. 85.

Egy ügyes Hu tanulónak felvéteti*.

WT.I dkmle« I KTJ *

Megnyílt Stark Sándor
csipke, izalag, rövidáru, fehérnemű, szebékellékek Ötlete

Piacz-utcza 7» szám, a líecsey-hásban*
Nagy alkalmi vétel Gyermek ruhákban és az összes rövidáru kellékekben.

Csak Piacz-utcza 7. ez. alatt, a kereskedelmi akadémiával szemben.

omatott Hoffmann és Kroriovitz könyvnyomdájában Piac-utca 49. a főpostával szemben.


